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V souladu s DIN V 70070

Záruka jakosti

Průvodní dokument
ODMÍTNUTÍ PRÁVNÍ ODPOVĚDNOSTI

Tento vysoce kvalitní močovinový roztok AUS 32 je definován normou DIN V.70070, “Vznětové motory – aditiva AUS 32 redukující NOx – Požadavky a zkušební postupy”. Ta však nepočítá s možností degradace tohoto roztoku neodpovídající teplotou nebo kontaminací stopovým množstvím kovů během distribuce koncovým uživatelům.

Aby bylo možné těmto problémům předcházet, vyvinul AGU tento průvodní dokument zárukou jakosti (PDZJ), který popisuje, jak zabezpečit integritu tohoto močovinového roztoku při výrobě, skladování a distribuci. 

Tento PDZJ je postaven na odborných znalostech a zkušenostech členských společností AGU se zacházením s močovinou a s močovinovými roztoky. Ačkoliv je obsah tohoto dokumentu souhrnem osvědčených postupů, uznáváme, že též jiné kvalitativní systémy a procesy mohou být stejně účinné při dosahování požadované úrovně integrity produktu a zvyšování ochrany zdraví, bezpečnosti a životního prostředí.

Systémy popisované v tomto PDZJ jsou zcela dobrovolné. Každá společnost se může dle svého vlastního úsudku rozhodnout, zda aplikovat tento PDZJ v plném rozsahu, částečně či jej neaplikovat vůbec. Informace obsažené v tomto PDZJ jsou navíc poskytovány bez sebemenší zaujatosti pro daný produkt. 

Na uvedené systémy a tento PDZJ se nevztahuje žádná konkrétní ochranná známka. 

Tento PDZJ je volně dostupný na naší internetové stránce http://www.petrochemistry.net.

Pro více informací lze normu DIN V.70070 zakoupit od Deutsches Institut für Normung e. V. prostřednictvím následující webové stránky:

http://www2.din.de/index.php?lang=en
Upozornění!

Abyste si mohli být jisti, že čtete nejnovější verzi tohoto dokumentu, 

navštivte, prosím, http://www.petrochemistry.net / Product & sector groups / 

Automotive grade urea, kde případně najdete i jeho aktuální verzi.
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1. Úvod

1.1 Cíle

Tento technický průvodní dokument popisuje distribuci a doporučené zacházení s 32.5 hmot. % vodného roztoku močoviny AUS 32 DIN V 70070 za účelem zachování kvality roztoku od výroby, přes skladování a distribuci, až ke koncovému uživateli.

Tento dokument zahrnuje:

- manipulace s produktem

- záruka jakosti

- bezpečnostní opatření

- ochrana životního prostředí

Určuje všechny účastníky distribučního řetězce (výrobci AUS 32, partneři logistiky, veřejné plnění a stanoviště nákladní přepravy) a upozorňuje je na společné pokyny pro zacházení takovým způsobem, aby byla vysoká kvalita AUS 32 zachována od výroby až ke koncovému uživateli.

Účastníci distribučního řetězce jsou vybízeni, aby veškeré operace zaznamenávali formou provozních pokynů v souladu s normou ISO 9001:2000.

Veškerý personál, který je zapojen do výroby, manipulace a distribuce, musí být zcela obeznámen s příslušnými provozními pokyny, nařízeními a doporučeními, které jsou obsahem tohoto dokumentu a musí podstupovat pravidelná školení. Tato školení musí být dokumentována dle norem ISO.

Pro zachování kvality výrobku a správné funkce dávkovacích jednotek je nezbytná pravidelná údržba. Tento bod není obsahem tohoto dokumentu. Majitelé vozových parků a provozovatelé servisních stanic by proto ohledně tohoto bodu měli kontaktovat své dodavatele AUS 32. 

1.2 Úvod

Po posouzení různých konceptů pro dodržení norem Euro IV (10/2006) a Euro V

(10/2009) pro vysoce namáhaná vozidla se automobilový průmysl rozhodl použít SCR technologii spolu s AUS 32 jako redukčním prostředkem pro většinu těchto vozidel. 

Při zkušebních cyklech i v silničním provozu prokázala SCR technologie schopnost snižovat emise NOx těžkých nákladních vozidel. Kombinací hospodárně optimalizovaných motorů s nízkým počtem částic a SCR technologie je možné norem EURO IV a V dosáhnout.

SCR technologie s AUS 32 jako redukčním prostředkem již byla úspěšně aplikována ve stacionárních aplikacích, spalovnách odpadů, elektrárnách a mobilních vznětových motorech, používaných v lodní či železniční dopravě. 

Základní chemická reakce močoviny SCR probíhá následovně:

AUS 32 je vstřikován do horkého výfukového plynu a hydrolyzován při teplotě přesahující 180°C, přičemž se vytváří čpavek (NH3) dle následující reakční rovnice:

Hydrolytická reakce: (NH2)2CO + H2O  ->
2 NH3 + CO2

V tomto homogenním extrudovaném SCR katalyzátoru kovové báze probíhá konverze NOx a NH3 z hydrolytické reakce na dusík a vodu.

SCR reakce: 4 NH3 + 4 NO + O2 
->
 4 N2 + 6 H2O
8 NH3 + 6 NO2

->
 7 N2 + 12 H2O

Pro zachování účinnosti technologie následné úpravy SCR je nezbytné předejít jakékoli kontaminaci AUS 32, způsobené vlivem cizích složek a látek nebo fyzikálními podmínkami, které nevyhovují stanoveným mezím.

1.3 Distribuční řetězec
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Podrobnější procesní diagram naleznete v příloze č. 5.

Distribuce bude probíhat dle určeného vybavení pro skladování, manipulaci a distribuci.
2. Kvalitativní požadavky

2.1 Vlivy na životnost katalyzátoru

Katalyzátory použité v SCR systému následné úpravy se skládají z katalyticky aktivních tranzitních kovových složek, které jsou fixovány na keramické nosiče. Schopnost SCR systému následné úpravy převádět NOx na N2 a H2O do značné míry závisí na skutečné aktivitě těchto aktivních center a na šířce pórů v keramickém nosiči. Velikost pórů ovlivňuje rychlost difuse výfukových plynů do katalyzátoru.

Pro zajištění dlouhodobě vysoké aktivity SCR systému následné úpravy, je nezbytně nutné velmi přísně kontrolovat kvalitu AUS 32, neboť mnoho součástí s mezními hodnotami uvedenými v DIN V 70070 nezvratně poškozuje systém katalyzátoru fyzickým ucpáváním pórů nebo deaktivací reakčních center. Slabá aktivita SCR systému následné úpravy způsobená nečinnými katalyzátory může 1) vyústit ve zvýšení emise NOx, a 2) způsobit druhotné poškození v samotném motoru díky zvýšení tlaku výfukových plynů.

2.2 Kvalitativní požadavky na AUS 32

Kvalitativní požadavky na AUS 32 jsou stanoveny v německé předběžné normě DIN V 70070 (viz příloha č. 2) spolu se zkušebními postupy. Podmínky stanovené touto normou je třeba dodržovat od samotné výroby přes celý distribuční systém až ke koncovému uživateli.

Tuto normu lze získat u:

Beuth Verlag GmbH

Burggrafenstraße 6

10787 Berlin

Telefon +49 (0)30 2601-0

Telefax +49 (0)30 2601-1260

postmaster@beuth.de

3. Obecná charakteristika distribučního řetězce AUS 32 

3.1 Distribuční řetězec - Logistika

Pro zachování jakosti v celém průběhu distribuce je nutné dodržovat následující technické a procesní požadavky:

- Použití materiálů kompatibilních s AUS 32 (§ 3.2)

- Fyzikální podmínky během skladování a přepravy (§ 3.3)

- Trvanlivost (§ 3.4)

- Čistota materiálů v kontaktu s AUS 32 (§ 3.5)

- Kontrola kvality pomocí vzorků, testováním a sledováním (§ 3.6)

- Uvolnění produktu a manipulace s neshodným produktem (§ 3.7)

- Vystopovatelnost AUS 32 (§ 3.8)

- Dokumentace (§ 3.9)

- Audity (§ 3.10)

3.2 Použití materiálů kompatibilních s AUS 32

Veškeré materiály použité pro konstrukci cisteren a nádob, včetně trubek, ventilů a zařízení pro skladování, přepravu a manipulaci, musí být pro vyloučení jakékoli kontaminace AUS 32 a koroze zařízení kompatibilní s AUS 32 
(podrobné informace o doporučených materiálech naleznete v příloze č. 3). Materiály použité pro vzorkovací zařízení, ochranné nádoby a kanistry na vzorky musí být kompatibilní s roztokem močoviny. 

3.3 Fyzikální podmínky během skladování a přepravy
Pro zamezení jakéhokoli snížení kvality AUS 32 během skladování a přepravy musí být dodržovány následující fyzikální podmínky:

- Skladovací teplota nižší než 25 °C je doporučena pro zachování trvanlivosti.

- Skladovací teplota vyšší než -11 °C je doporučena pro zamezení krystalizace, která nastává při -11.5 °C.

- Ochrana před slunečním světlem (pro zamezení tvorby vodních řas).

- Dobře uzavřené skladovací nádoby pro ochranu samotných nádob i roztoku před jakoukoli kontaminací.

- Dlouhodobé skladování při teplotách přesahujících 30 °C způsobí hydrolýzu s následnou tvorbou čpavku a nárůstem tlaku.

3.4 Trvanlivost

Z důvodu tohoto sklonu k hydrolýze je trvanlivost AUS 32 přibližně 6 měsíců, a to při dodržování výše uvedených skladovacích podmínek. Po uplynutí doby trvanlivosti musí být směs zkontrolována z hlediska její další použitelnosti.

3.5 Čistota materiálů v kontaktu s AUS 32

Veškeré materiály v kontaktu s AUS 32 nesmí obsahovat žádné cizí látky, jako například palivo, olej, maziva, saponáty, prach a jiné chemikálie nebo přírodní produkty. 

Před prvním použitím jakéhokoli materiálu pro AUS 32 musí být tento materiál vyčištěný a nakonec vypláchnutý demineralizovanou vodou – nepoužívejte vodu z vodovodu! – nebo roztokem AUS 32, dokud reprezentativní vzorek vody použité k vypláchnutí po vyčištění neukáže, že je systém čistý. V případě skladovacích a přepravních zařízení je třeba ověřit čistotu materiálu analyticky dle přílohy č. 2. Použití jakéhokoli saponátu pro čištění je z důvodu kontaminace zakázáno. 

Použití nevyhrazeného vybavení se považuje za první použití. 

Nádoby naplněné roztokem AUS 32 musí být zapečetěny. 

3.6 Kontrola kvality pomocí vzorků, testováním a sledováním
Před uvolněním pro přepravu a po jejich obdržení na místě určení musí být všechny dávky AUS 32 zkontrolovány v souladu s níže uvedenými postupy. Dávkou se rozumí jakékoliv přesně stanovené a vystopovatelné množství AUS 32 (viz také 3.7).

Tyto kontroly musí být náležitě písemně zaznamenány a vedeny v evidenci příslušných výrobních závodů, terminálů a obchodníků/smluvních partnerů.

Při každé přepravě AUS 32 z výroby musí být zaručena vystopovatelnost dávek v přechodných skladovacích nádobách tak, aby bylo možné řádně sledovat kvalitu produktu. Příslušná nařízení, týkající se odebírání a uchovávání vzorků, musí být ustanovena interně anebo odsouhlasena mezi zúčastněnými partnery. 

Pokud je v jakémkoli bodě distribučního řetězce překročena doporučená trvanlivost (§ 3.4), musí být materiál před použitím přezkoušen.

Následující odstavce popisují minimální požadavky na vzorkování, zkoušení/kontroly a sledování hromadných nebo balených dodávek.
Navíc jsou zde popsány postupy pro obnovenou certifikaci jakosti v případě přechodných manipulací (tj. přechodné skladování cisteren, plnění nebo doplňování).

3.6.1 Vzorkování

Na vzorkování se vztahují následující pravidla:

• Písemné pokyny o tom, jak mají být vzorky odebírány a uchovávány, musí být vždy dostupné.

• Všechny vzorky musí být reprezentativními vzorky kontrolované dávky a musí být řádně označeny.

• Tyto vzorky musí být označeny následujícími informacemi: Název produktu, kód dávky nebo náplně, nádoba byla odebrána z, část nádoby, ze které byl vzorek odebrán, datum odebrání vzorku.

• Vzorky musí být odebírány a uchovávány v čistých nádobách bez zápachu, vyrobených z HDPE nebo jiných vhodných materiálů (viz příloha č. 3). Stejně tak zařízení použité k odebírání vzorků musí být čisté a vhodné.

• Před samotnou analýzou musí být vzorky skladovány dle § 3.3 při dodržení příslušných podmínek.

• Minimální množství odebíraného vzorku musí být 1 litr, tj. nejméně dvojnásobek množství požadovaného pro kompletní ověření parametrů AUS 32.

3.6.1.1 Plnění IBC

Pokud jsou plněny k tomu určené IBC, není nutné provádět vzorkování plněných nádob.

Pokud jsou plněny nevyhrazené IBC ze stanovené dávky AUS 32, musí být odebrány vzorky ze všech nádob v souladu se standardním postupem. Jednotlivé vzorky by měly být kombinovány a uchovávány jako retenční vzorky.

3.6.1.2. Plnění malých nádob

Malými nádobami se rozumí sudy nebo kanystry. Pro zamezení jakékoliv možné kontaminace doporučujeme používat nové nebo k danému účelu určené nádoby. 

Při plnění malých nádob konkrétní dávkou roztoku AUS 32 musí být v průběhu směny odebírány vzorky v souladu s běžným postupem, přičemž z první a poslední dávky je třeba odebrat alespoň 0,5 litru roztoku. Vzorky musí být kombinovány a uchovány jako retenční vzorky. 

3.6.1.3 Nakládání hromadné dávky AUS 32

Po naložení daného přepravního prostředku (loď, cisternové vozidlo, iso-nádoba, železniční cisterna) musí být z tohoto prostředku odebrán vzorek v souladu s běžným postupem, který zaručuje, že vzorek je reprezentativní. V případě, že je použit vyhrazený přepravní prostředek, není analýza tohoto vzorku nezbytná. V opačném případě je nutné odebraný vzorek testovat (viz § 3.5).

3.6.2 Testování

Každá vyrobená dávka AUS 32 musí být testována v souladu s normou DIN V 70070. Doporučuje se, aby byly pro toto testování AUS 32 využity pouze ty laboratoře, které se zabývají cyklickými testy.

3.6.3 Kontrola kvality a sledování

Pro každou dávku musí být laboratoří, která byla kvalifikována dle jakostních norem ISO, vydán certifikát jakosti (např. revizní certifikát 3.1.B. dle normy EN10204 nebo stejné povahy). Metody pro zjišťování charakteristických vlastností produktu zahrnují testy (stanovené v normě DIN V 70070, viz příloha č. 2), kterými lze AUS 32 jasně identifikovat a odhalit případnou kontaminaci.
Typickými vlastnostmi, které se zjišťují kvůli identifikaci produktu jsou například hustota roztoku a index lomu. Zkouška kontaminace musí zahrnovat alespoň pohledovou kontrolu barvy roztoku, plovoucích částic a zápachu. Tyto testy se provádí při každém přečerpání roztoku AUS 32 z jedné nádoby do druhé. Principy postupů kontroly jakosti jsou pro různé stupně distribučního řetězce uvedeny níže.
3.6.3.1 Vstupní kontrola nádoby a hromadné dávky produktu

V případě, že je na jakémkoli stupni distribučního řetězce obdržena hromadná dávka produktu, musí být identifikována kontrolou dodacích dokladů a certifikátů jakosti. 

Před samotným vyložením hromadné dávky produktu je třeba provést její analýzu – dle standardního postupu – pro kontrolu identity, např. změřením hustoty a indexu lomu, pokud však nebyla nádoba zapečetěna dodavatelem. Pokud nastanou jakékoli pochybnosti ohledně kvality produktu, postupujte dle pokynů uvedených v odstavci 3.7.

3.7 Uvolnění produktu a zacházení s neshodným produktem

Pokud výsledky testování plně vyhovují předpisu normy, jsou dávky produktu uvolňovány pro další využití. Pokud nebude jakýkoli testovaný parametr vyhovovat normě nebo nastanou jakékoli pochybnosti ohledně kvality produktu, musí být dávka zadržena, řádně označena a uložena odděleně od ostatních. Poté je třeba provést další šetření. 

Pokud by produkt neodpovídal prodejním předpisům (např. kontaminovaný anebo špatně označený materiál), musí být náležitě označen a uložen odděleně tak, aby nemohl být uvolněn do distribučního řetězce. 

V takovém případě musí být jakost produktu přezkoušena. Pokud to vyžadují výsledky analýzy, je třeba dodávku a zřejmě i celou dávku stáhnout z distribuce. 

3.7.1 Vrácený produkt

Pokud byl AUS 32 z jakéhokoli důvodu vrácen, nesmí být znovu uvolněn do distribučního řetězce, dokud nebude provedena kontrola jakosti tak, aby bylo jisté, že všechny jakostní normy jsou dodrženy. Pro minimalizaci rizika přehlédnutí nezjištěné kontaminace je doporučeno, aby byl tento vrácený produkt zařazen do nižší technické třídy močovinového roztoku.

3.8 Vystopovatelnost a obnovená certifikace AUS 32

Pro zajištění vystopovatelnosti produktu musí být nastaven systém dle původně vyrobené dávky AUS 32, který dokáže produkt identifikovat kdekoli na cestě z místa výroby ke koncovému uživateli. V případě, že je dávka smísena s více než 5% hmot./hmot. jiné dávky, je třeba dodatečně odebrat retenční vzorek a uchovat jej dle pokynů v odstavci 3.6.1. Je třeba obsáhnout všechny distribuční kanály tak, aby bylo možné závadný produkt okamžitě stáhnout z distribuce. Každá dodávka musí být řádně označena názvem produktu a číslem dávky. 

V případě jakékoli mezery ve vystopovatelnosti dávky v distribučním řetězci je pro příslušné množství AUS 32 nutná obnovená certifikace. Je nutné analyzovat vzorek dle DIN V 70070 a přiřadit dávce nové číslo. 

3.9 Dokumentace
Všechny postupy a všechny záznamy z distribučního řetězce, které se týkají výroby, přepravy, nakládání, skladování, vzorkování, testování, manipulace a uvolňování produktu, musí být evidovány v souladu se směrnicemi jakostní normy ISO 9001:2000.
3.9.1 Doba úschovy dokumentace o jakosti a vzorků

Dokumenty o jakosti produktu musí být vedeny v evidenci v souladu s platnými nařízeními EU o odpovědnosti za produkt (nařízení EU vyžadují 10 let). Vzorky, na kterých se dokumentace o jakosti produktu zakládá, musí být bezpečně uloženy alespoň po dobu trvanlivosti dané dávky. Skladování musí vyhovovat odpovídajícím fyzikální podmínkám (viz odstavec 3.3).

3.10 Audity

Všechny strany zúčastněné v jakémkoli stupni distribučního řetězce AUS 32 musí podstoupit nezávislé audity prováděné auditory s certifikací ISO, aby bylo možné ověřit, zda jsou příslušná pravidla a nařízení obsažená v tomto dokumentu dodržována. 

Doporučuje se, aby výrobci AUS 32 pravidelně prováděli své vlastní audity v rozsahu celého distribučního řetězce a v souladu se stanovenými postupy ISO. 

V případě zjištění jakýchkoli problémů je třeba podniknout příslušné kroky k jejich odstranění. Řádné provedení takových opatření musí být pečlivě přezkoumáno a evidováno v souladu s jakostní normou ISO 9001:2000.

4. Skladování AUS 32

4.1 Obecné

Aby se nesnižovala kvalita AUS 32 a nezkracovala jeho trvanlivost, je třeba brát ohled na specifické vlastnosti produktu a doporučené fyzikální podmínky (viz odstavec 3.3).

Během plnění skladovacích systémů v distribučním řetězci, plnění či vyprazdňování cisternových vozidel nebo jiných přepravních prostředků je třeba učinit patřičná opatření, aby nedošlo ke kontaminaci AUS 32 prachem nebo jinou znečisťující látkou. Pro zamezení kontaminace během skladování musí být přechodné sklady cisteren vybaveny ventilačními systémy se vzduchovými filtry částic. 

4.2 Základní design a konstrukce

Celý skladovací systém, sestávající z cisteren, potrubí, čerpadel, filtrů, plnících stanic atd., smí být používán pouze pro AUS 32, aby se zamezilo jeho kontaminaci jinými chemikáliemi. Skladovací zařízení pro AUS 32 by měla být chráněna proti teplotám vyšším než 30°C a nižším než -11°C. Zejména volně stojící skladovací zařízení musí mít ochrannou izolaci, aby nedocházelo ke kvalitativnímu poškozování AUS 32. V závislosti na místních klimatických podmínkách je třeba vybavit cisterny vytápěním anebo chlazením. 

Skladovací systémy distributorů na jakémkoli stupni distribučního řetězce musí odpovídat všem nárokům tohoto pokynu. 

4.2.1 Konstrukční materiály

Výčet materiálů doporučených pro celý skladovací systém pro AUS 32 naleznete v příloze č. 3.

4.2.2 Povrchová úprava

Alternativou cisteren z nerezové oceli může být použití karbonové oceli s nátěrem, jehož složení je kompatibilní s AUS 32 (viz příloha č. 3).

4.2.3 Vytápění a izolace

Teplota pro skladování AUS 32 by neměla přesáhnout 30 °C. Rovněž je třeba zamezit působení přímého slunečního záření. V závislosti na místních klimatických podmínkách je třeba vybavit skladovací prostory vytápěním anebo izolací. Tepelné výměníky/klimatizace v kontaktu s produktem

musí být vyrobeny z nerezové oceli (viz příloha č. 3), přičemž by měly pracovat na vodní bázi. V případě použití topných spirál či tepelných výměníků na bázi vysokotlaké páry v přímém kontaktu s AUS 32, je třeba zabránit místnímu přehřívání z důvodu možnosti tvorby zvýšeného množství čpavku a oxidu uhličitého.

4.3 Skladovací předpisy

Před prvním použitím jakéhokoli skladovacího systému pro AUS 32 musí být tento systém vyčištěn a nakonec vypláchnutý demineralizovanou vodou – nepoužívejte vodu z vodovodu! – nebo roztokem AUS 32, dokud reprezentativní vzorek vody použité k vyčištění, testovaný dle  DIN V 70070, neukáže, že je systém čistý. Během skladování AUS 32 musí být dodržovány všechny příslušné předpisy a obsluha systému musí mít k dispozici patřičné provozní pokyny. Dle kapitoly 3 tohoto dokumentu musí být prováděny jakostní kontroly.

4.4 Čištění a údržba

Veškeré čištění a údržba skladovacích systémů pro AUS 32 musí být prováděna v souladu se standardními postupy a písemně evidována. Všechny potřebné úkony musí být prováděny tak, aby nedošlo ke kontaminaci produktu. Před opětovným spuštěním zařízení musí být toto vypláchnuto roztokem AUS 32 dle prodejních specifikací. 

5. Plnění AUS 32

5.1 Obecné

AUS 32 není klasifikován jako nebezpečný materiál. Může být proto čerpán do cisternových vozidel, nádrží, železničních cisternových souprav atd. bez jakéhokoli ohrožení personálu nebo životního prostředí. Systémy a zařízení používaná pro přepravu AUS 32 musí být konstruovány a využívány takovým způsobem, aby nebyla v žádném případě ohrožena kvalita produktu, personál nebo životní prostředí.

5.2 Základní koncepce a design

Použité plnící zařízení musí být určeno k manipulaci s AUS 32 a náležitě identifikováno. Místo plnění musí být udržováno v čistotě a riziko jakékoli formy kontaminace roztoku musí být během plnění minimalizováno. Veškeré součásti plnícího zařízení by měly být po použití vyprázdněny, vyčištěny a uzavřeny. Pro prevenci kontaminace roztoku AUS 32 prachem či jinými cizími látkami je to nezbytné. Po každém použití je třeba systémy uzavřít a cíleně je uskladnit tak, aby nedošlo k jejich nesprávnému použití a kontaminaci. 

Samotné plnění musí probíhat ve vymezeném plnícím/vyčerpávacím prostoru, který splňuje místní předpisy na ochranu vodních zdrojů.

5.3 Plnící předpisy

Veškeré plnící operace budou předepsány v souladu se zárukou jakosti formou provozních pokynů. Je třeba používat kontrolní seznam plnění. Tento seznam musí být podepsán osobou zodpovědnou za plnění a řidičem nákladního vozidla a bezpečně uschován na plnícím oddělení. Pro vyloučení případných chyb je třeba věnovat plnění AUS 32 zvláštní pozornost.  

Následující kontroly jsou považovány za nezbytné minimum:

- Pohledová kontrola čistoty přepravního prostředku, pomocných zařízení a systémů
- Kontrola čistoty plnícího zařízení

- Kontrola správné funkce spojení plnícího zařízení a přepravního prostředku

- Kontrola řádného uzavření všech ventilů a otvorů po dokončení plnění a zapečetění dodávky.

6. Hromadná přeprava AUS 32

6.1 Obecné

Pro zamezení jakéhokoli typu kontaminace je nezbytné, aby byly při hromadné přepravě AUS 32 dodržovány nejpřísnější standardy záruky jakosti. Proto musí každý smluvní přepravce doložit, že je schopen tyto standardy dodržet s ohledem na jakostní systémy jako ISO 9001:2000.

Smlouvy s přepravními společnostmi musí výslovně stanovit, že k přepravě není dovoleno využívat subdodavatelů, pokud daný subdodavatel neprokázal výrobci odpovídající osvědčení o záruce jakosti. 

Přeložení AUS 32 z jednoho dopravního prostředku na druhý je dovoleno pouze tehdy, pokud byly v zájmu vyloučení kontaminace provedeny čistící postupy a kontroly v souladu s kapitolami 3.5 a 6.4. Pokud to není možné, musí být daný roztok zařazen do technické třídy močovinového roztoku.

6.2 Základní design a konstrukce

Veškeré konstrukční materiály, včetně těsnění, musí být kompatibilní s AUS 32 (viz příloha č. 3). Vyústění a hadice musí být skladovány a zabezpečeny tak, aby okolní nečistoty nemohly kontaminovat samotný produkt. 

6.3 Předchozí a současně probíhající plnění produktu

Pro minimalizaci rizika kontaminace by pro přepravu AUS 32 měly být standardně využívány k tomu určené přepravní prostředky.

Pokud není daný přepravní prostředek využíván výlučně pro přepravu AUS 32, je třeba, aby byla před plněním provedena zvláštní čistící procedura, aby byl předložen certifikát o čistotě vydaný společností certifikovanou dle ISO 9001:2000, a aby byla evidována a předložena povaha posledních tří přepravovaných látek. Kromě toho je třeba provést pohledovou kontrolu vstupního a výstupního otvoru a vnitřku cisterny. 

6.4 Čištění

Řádné čištění všech přepravních prostředků je nanejvýš důležité, před každým plněním musí být odpovídajícím způsobem vyčištěny všechny součásti systému, které mohou přijít do kontaktu s AUS 32. Proces čištění a jeho výsledky musí být jasně dokumentovány a uchovávány tak, aby byly na vyžádání k dispozici. Je nutné předložit písemné osvědčení o čištění, přičemž je třeba uvést povahu tří naposledy přepravovaných látek. Přepravní prostředky, které jsou využívány výlučně pro přepravu AUS 32 není třeba před opětovným plněním AUS 32 čistit, pokud však byly všechny ventily, vyústění a hadice řádně uzavřeny a bylo s nimi odpovídajícím způsobem zacházeno, což je podloženo pohledovou kontrolou na plnící stanici. 

7. Vyčerpávání AUS 32

7.1 Obecné
Každé vyčerpání a přečerpání AUS 32 z jedné nádoby do druhé musí být naplánováno takovým způsobem, aby byla zachována záruka kvality produktu. To vše s ohledem na doporučení uvedená v části 3.

7.2.1 Základní koncepce a design

Používané vyčerpávací zařízení musí být vyhrazeno pro použití s AUS 32 a náležitě identifikováno. Veškeré součásti vyčerpávacího systému by měly být po použití vyprázdněny, vyčištěny a uzavřeny. Pro prevenci kontaminace roztoku AUS 32 prachem či jinými cizími látkami je to nezbytné. Po každém použití je třeba systémy uzavřít a cíleně je uskladnit tak, aby nedošlo k jejich nesprávnému použití a kontaminaci.

Samotné vyčerpávání musí probíhat ve vymezeném prostoru, který splňuje místní předpisy na ochranu vodních zdrojů.

7.3 Vyčerpávací předpisy

Vyčerpávány mohou být pouze zapečetěné nádoby. Pokud je jakákoli pečeť porušena nebo chybí, měl by být ohledně dalšího postupu ihned kontaktován dodavatel. Každé vyčerpávání hromadných dávek, včetně maloobjemových dodávek, bude předepsáno v souladu se zárukou jakosti formou provozních pokynů. Před vyčerpáním musí být všechny hadice a spojky zkontrolovány ohledně poškození, závad a čistoty. Identita produktu, který má být vyčerpán, musí být zkontrolována dle dodacích dokladů a v případě potřeby je nutné odebrat jeho vzorek k přezkoušení. V případě, že nastanou jakékoli pochybnosti, musí být vyčerpávání okamžitě zastaveno a musí být analyzován odebraný vzorek. Na základě výsledků této analýzy je třeba rozhodnout o dalších krocích.

7.4 Dávkovače

Pro zachování správné funkce každého dávkovače musí být tento pravidelně čištěn.

8. Balení, plnění AUS 32

8.1 Obecné podmínky

Na všech pracovištích, kde probíhá balení a plnění AUS 32 je třeba učinit nezbytná opatření proti jakémukoli typu kontaminace AUS 32.

8.2 Součásti vybavení v kontaktu s AUS 32

Veškeré vybavení v přímém kontaktu s AUS 32 (tj. potrubí, hadice, čerpadla, atd.) musí odpovídat příloze č. 3.

8.3 Specifikace nádob

Manipulace s prázdnými nádobami (IBC, sudy, kanystry) musí být považována za významnou součást distribučního řetězce AUS 32. Z tohoto důvodu je třeba dbát na dodržování následujících předpisů:

1. Každá nádoba musí být označena v souladu s § 3.8 tak, aby ji bylo možné vystopovat až zpět k dodavateli. 

2. Čistota vnitřku nádob musí být kontrolována dle písemného postupu.
3. Nádoby i těšnění musí být vyrobeny z materiálů kompatibilních s AUS 32 (viz příloha č. 3).

8.3.1 IBC/sudy

AUS 32 může být dodáván též v IBC, které mají obvykle objem 1m3 anebo v sudech. IBC jsou konstruovány jako uzavřený systém, které chrání AUS 32 před kontaminací. Po naplnění musí být zapečetěny.

8.3.2 Malé plastové nádoby

Používány mohou být pouze jednocestné malé nádoby, které jsou v první řadě určeny jako nouzová dodávka pro prostředníky a koncové uživatele s omezenou poptávkou a snadno se s nimi manipuluje. 

8.4 Vybavení a postupy vyčerpávání

Místa vyčerpávání musí být snadno dostupná pro příslušné prostředky přepravy.

Aby bylo možné vyloučit možnost záměny a kontaminace musí být opatřena řádným označením a spolehlivým spojením. Pokud není nádoba zapečetěna, je nutné před samotným vyčerpáním zkontrolovat jakost produktu (§ 7.3).

8.5 Balící a plnící systémy

Veškerá používaná zařízení musí být určena pro AUS 32. Balení a plnění musí probíhat v čistém prostředí. Pro vyloučení kontaminace AUS 32 musí být učiněna patřičná opatření. 

8.6 Čištění

Pokud jsou pečeti neporušeny, mohou být vyhrazené nádoby plněny bez předchozího vyčištění. Řádné čištění nádob je nanejvýš důležité, před každou nakládkou musí být odpovídajícím způsobem vyčištěny všechny součásti systému, které mohou přijít do kontaktu s AUS 32. 

V posledním kroku musí být IBC nakonec vypláchnutý demineralizovanou vodou – nepoužívejte vodu z vodovodu! – nebo roztokem AUS 32 a zcela vyprázdněn. Proces čištění musí být řádně evidován.

8.7 Značení, vzorkování, kontrola jakosti a osvědčení o analýze

Číslo dávky a identifikační číslo nádoby musí umožňovat úplnou vystopovatelnost a stanovení obsluhy, data plnění a původu AUS 32.

8.8 Skladování nádob

Aby bylo možné zachovávat trvanlivost roztoku AUS 32, musí se pohyb produktu do skladu a ze skladu uskutečňovat metodou „první do skladu – první ze skladu“, a to při dodržení doporučení v § 3.3.

8.9 Nakládka pro přepravu

Nakládka nákladních vozidel musí probíhat dle písemného kontrolního seznamu, který musí být pro vyloučení jakékoli chyby na konci nakládky zkontrolován. Kontrolní i dodací list musí být podepsán osobou zodpovědnou za tuto operaci. 
9. Ekologické otázky – Čištění a likvidace odpadu

Následující informace mají pouze pomocný charakter. Pro aktualizované informace kontaktujte, prosím, své dodavatele MSDS.

9.1 Vlastnosti AUS 32

AUS 32 je neškodný ve všech aspektech směrnice EU 67/548/EEC o chemikáliích.

9.1.1 Ekologické vlivy na vodu a půdu

AUS 32 je klasifikován jako směs o nízkém stupni ohrožení vody a půdy. Další informace jsou k dispozici u výrobců AUS 32.

9.1.2 Ekologické vlivy na ovzduší

AUS 32 je vodný roztok. Pokud bude s AUS 32 zacházeno dle pokynů v tomto dokumentu, nepředpokládá se, že by mohl mít jakýkoli vliv na ovzduší. 

V případě požáru by měly být nádoby s AUS 32 chlazeny vodním postřikem tak, aby nedošlo ke zvýšení tlaku v nádobách a jejich protržení. Při zvýšených teplotách se AUS 32 rychle rozkládá na oxid uhličitý a čpavek. 

9.2 Čištění a likvidace odpadů

Vylitý produkt by měl být přečerpán do vhodné nádoby nebo zasypán absorpčním materiálem a přemístěn do nádoby určené k řízené likvidaci. Tyto nádoby musí být řádně označeny tak, aby nedošlo k jejich záměně s AUS 32. Nevypouštějte roztok do povrchových vod ani do odvodňovacích stok. Pro řádnou likvidaci tohoto odpadu kontaktujte místní úřady. Pro recyklaci nevyužitého produktu kontaktujte výrobce. Zbývající stopové množství vylitého AUS 32 může být velkým množstvím vody spláchnuto do odvodňovací stoky. 

Doporučená klasifikace odpadu dle EWC:

06 10 99 (Zbytky průmyslových hnojiv – Odpad, neškodný)

S odpadními látkami z čištění zacházejte jako s vylitým produktem.
- Příloha č. 1 -

Informace o produktu - AUS 32

Z chemického hlediska je AUS 32 vodný roztok močoviny 32.5 hmot. %. Produkt má vysokou čistotu a jeho trvalá kvalita je zajištěna pomocí průmyslové normy DIN V 70070.

1. Obecné údaje o AUS 32

Chemické složení: 



močovina ve vodě

CAS-číslo (močovina): 


57-13-6 (CAS: Odběry chemikálií)

EINECS-číslo (močovina): 


200-315-5

BĚŽNÁ SYNONYMA (močovina): 

karbamid, karbonyldiamid, diamid kyseliny uhličité

Němčina: Harnstoff,

Španělština: Urea,

Francouzština: Urée,

Latina: Carbamidum; Urea pura; Ureum.

2. Fyzikální vlastnosti AUS 32

Rozpustnost AUS 32 ve vodě:


neomezená

Vzhled: 




čirý a bezbarvý

Zápach: 




žádný nebo mírně jako čpavek

Bod krystalizace: 



~ - 11.5 °C

Viskozita (při 25 °C): 



cca. 1.4 mPa s

Tepelná vodivost (při 25 °C): 


cca. 0.570 W/m K

Měrné teplo (při 25 °C): 


cca. 3.40 kJ/kg K

Povrchové napětí: 



min. 65 mN/m

3. Klasifikace / rizika

Třída ohrožení vod (Německo): 

1

R-fráze/ S- fráze: 



nepoužitelné

Přepravní předpisy: 


V souladu s přepravními předpisy ADR/RID 

není AUS 32 klasifikován jako nebezpečný materiál.

Rizika: 
AUS 32 není dle evropské směrnice pro klasifikaci produktů nebezpečný, neboť v případě správné manipulace nepředstavuje pro osoby, zvířata ani životní prostředí žádná vážná rizika. Nicméně je třeba zamezit jeho přímému kontaktu s jinými chemikáliemi, zejména dusičnany a dusitany.
- Příloha č. 2 -

AUS 32 – Technické údaje v souladu s DIN V 70070

1. Specifikace:

Močovina



31.8 – 33.3 


% hmot.

Zásaditost (NH3)


< 0.2 



% hmot.

Uhličitan (CO2)


< 0.2 



%

Biuret 




< 0.3 



%

Nerozpustné látky


< 20 



mg/kg

Formaldehyd 



< 10 



mg/kg

Fosfát (PO4)*
 


< 0.5 



mg/kg

Vápník* 



< 0.5 



mg/kg

Železo* 



< 0.5 



mg/kg

Měď* 




< 0.2 



mg/kg

Zinek* 




< 0.2 



mg/kg

Chrom* 



< 0.2 



mg/kg

Nikl*
 



< 0.2 



mg/kg

Hořčík* 



< 0.5 



mg/kg

Sodík* 




< 0.5 



mg/kg

Draslík*



< 0.5 



mg/kg

Hustota při 20°C 


1.0870 - 1.0920 

g/cm3

Index lomu při 20°C 


1.3817 - 1.3840 

(-)

Analytické metody jsou stanoveny v DIN V 70070.

Od srpna 2003

* Pro plnění nevyhrazených nádob musí být obsah nejprve analyticky zkontrolován.
- Příloha č. 3 -

Kompatibilita materiálů

Materiály používané v přímém kontaktu s AUS 32

− Vysoce legované austenitické Cr-Ni-oceli a Cr-Ni-Mo-oceli dle DIN EN 10088-1 až –3,

zpracované dle průmyslových norem

− HD-Polyethylen

− HD-Polypropylen

− Polyfluorethylen

− Polyvinylidenedifluorid

− Poly(perfluoroalkoholát) PFA

− Polyizobutylen

− Titan

− EPDM

− Viton

Jakýkoli jiný materiál neuvedený v této příloze musí být přezkoušen na odolnost vůči korozi a možným vlivům na výše uvedené vlastnosti produktu. 
- Příloha č. 4 -

Dovolené předchozí plnění

Vyhrazené přepravní prostředky jsou stanoveny následujícím způsobem:

Nádoba je prázdná a poslední náplní byl roztok AUS 32.

Nevyhrazené přepravní prostředky jsou stanoveny následujícím způsobem:

Všechny ostatní přepravní prostředky.

Jsou dovoleny pouze pokud

1. bylo předloženo osvědčení o čistotě, vydané schválenou společností certifikovanou ISO 9001, nebo

2. je nádoba prázdná a posledními náplněmi byly roztoky močoviny technické třídy nebo deionizovaná voda

a pohledovou kontrolou shora nebyla zjištěna žádná nečistota a vzorek odebraný na výpusti očividně neobsahuje žádné cizí látky.
- Příloha č. 5 -

AUS 32 Logistika – Provozní schéma
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